n  *  ’* . 


December  16,  3.941 


Gdynia  Amor ic  a  Line 
32  Pearl  Street 
New  York,  K.  . 

Dear  Sirs: 

■ 

Re:  Miss  Stevka  3ocha 
As  requested  by  Mr.  Paul  Trela,  we  are 
requesting  refund  of  deposit  of  Ten  Dollars 

t 

to  him,  an-  we  arc  enclosing  Pa  sage  Deposit 

Receipt  No.  23P77.  ' 

Awaiting  an  oarly  receipt  of  the  money, 

, 

we  remain 

Very  truly  yours, 

SHICOPSK  BANKRR3  CORPORATION 


*  • 


Pro  sic’ ent 


/A*.  POLISHES 


lyrm 


GDYNIA  AMERICA  LINE 


GpYNIA  AMERICA  LINE,  INC.,  GENERAL 


AGENTS  IN  UNITED  STATES  and  CANADA 


NEW  YORK  OFFICE 

32  PEARL  STREET 


December  18th,  1941* 


Chicopee  Bankers  Corporation, 

224  Exchange  St., 

Chicopee,  Mass. 

RE:  DEPOSIT  RECEIPT  #23877 
MISS  STEVKA  SOCHA 


Gentlemen: 


Referring  to  your  communication  of 
December  16th  with  which  you  sent  us  the  above 
Deposit  Receipt,  we  attach  our  check  to  the  order 
of  Mr.  Paul  Trela  for  $10.00  covering  full  refund 
of  the  above  Deposit  Receipt. 


Very  truly  yours, 

GDYNIA  AMERICA  LINE.  INC. 


HEAD  OFFICE 
WARSAW.  POLAND 

CABLE  ADDRESS  "POLAME1YKA" 
CODES:  BENTLEY'S,  A.  B.  C.  5th 
EDITION  IMPROVED.  PETERSON'S 
INTERNATIONAL  BANKING  CODE 


M.S.  PILSUDSKI 

•  •  DIRECT  •  FAST  •  MODERN 


SHIPPING  L0/ 

<3> 


PASSENGER 
TO  SCANDINAVIA 


N  D 


>ND  THE  BALTIC 


OFFICES  IN  NEW  YORK,  BOSTON. 
CHICAGO,  PITTSBURGH,  SEATTLE, 
LOS  ANGELES,  SAN  FRANCISCO, 
MONTREAL.  TORONTO,  WINNIPEG, 
EDMONTON.  CALGARY 


M.S.  BATORY 

FREIGHT  SERVIC6 


GDYNIA  AMERICA  LINE,  INC-  GENERAL  AGENTS  IN  UNITED  STATES  «nd  CANADA 


BOSTON  OFFICE 

HOTEL  STATLER  72  ARLINGTON  ST. 


July  26,  1939 


Chicopee  Bankers  Corp,, 
224  Exchange  Street, 
Chicopee,  Mass, 


Re:  Stanislava  (Stevka)  Socha 


Dear  Mr,  Furtek: 


We  are  returning  to  you  the  baptismal 
record  of  the  above  mentioned  passenger  because  it  does 
not  coincide  with  the  birth  record  and  would  cause  con¬ 
fusion  as  well  as  invoke  upon  the  Consul  a  demand  for 
a  full  explanation  of  the  discrepancy  in  both  documents 
and  it  appears  that  the  purchaser  is  unable  to  explain 
s  ame  • 


The  birth  record  has  been  forwarded 
abroad  and  we  will  notify  you  of  further  developements. 


Very  truly  yours, 
GDYNIA  AMERICA  LINE  INC., 


Dr.  T.  Racsynski 


of  Arnertr 

(EflUtttQ  of 
dtatr  of- 


UNITED  STATES  LINES 


atril  of  Support 


Prepaid  Ticket  No, 


A/Cl^s 

•  •••••  *  •  •••••••«• 

it.,  being 


State  1 


. residing  at  .. 

(Street  Address) 

duly  sworn  depose  and  say: 


That 
United 


was  born 
States  on: 


.In  the 


Date 


City  Of 


County  Of 


State  Of . '/yf) . kvS*. 

2.  That  I  am .  Sj.  I/. .  years  of  age  and  haVe  resid 

3.  That  the  undermentioned  -«licH"(s)  desire  (s 


That  I  was  naturalized 
United  States  on: 

Date 


citizen  of  the 


(jzauuUy. 

,,  /  (County) 

. ./ . number 

(State) 

of  my  certificate  bei; 
issued  bv  the  Couriff>£. 


That  I  declared  my  intention  of  becoming 
a  citizen  of  the  United  States  on: 

In  the  y  Date . In  the 


(City) 


(State) 

of  my  certificate  being, 
issued  by  the  Court  of. 


(County) 

. .  number 


4. 


United  States  since...  $ 

ited  States  becaus 


reasons  fully) 

That  the  undermentioned  alien  (s)  whose  relationship  t6  me  is  that  of  wife,  husband,  mother,  father  or  unmarried  children 
under  the  age  of  twenty-one,  is  (are)  in  the  favored  classes  under  the  Immigration  law  and  being  an  American  Citizen 
I  filed  Form  633  of  the  Department  of  Labor,  entitled  “Petition  for  Issuance  of  Immigration  visa”  with  the  Honorable 

Commissioner  General  of  Immigration  in  Washington,  D.  C.  under  date  of . 

OR,  that  the  under-mentioned  alien  (s)  whose  relationship  to  me  is  that  of  wife,  or  unmarried  child  (ren)  under  the  age 
of  twenty-one,  is/are  entitled  to  preference  under  the  Immigration  Act  of  1924  as  amended,  I  having  arrived  at  the 

port  of . on . . . .  and  having  been  legally  admitted  into  the  United  States 

for  permanent  residence.  I  filed  form  575  of  the  Department  of  Labor,  entitled  “Declaration  Regarding  Last  Entry  Into  the 
United  States”  with  the  appropriate  immigration  officer  at  the  above  port,  indicating  that  I  arrived  via  the 
S.S.  “ . ”. 


5.  That  the  financial  status  of  the  alien  (s)  is/are. 


(State  whether  or  not  the  applicant  is  dependent  on  you  for  support) 

6.  That  alien  (s)  mentioned  herein  previously  resided  in  the  United  States  from . 


Date 


to . and  departed  because, 

Date 


and  did  (did  not)  declare  his/her/their  intention  of  becoming  an  American  Citizen  (s). 

7.  That  alien  (s)  mentioned  herein  are  able  to  read  and  write  the  following  language  or  dialect 


•  who  are  exempt  by  law. 

__  (  /  .  J.  A <  f  .4**  SS  a  £>  A  - - 

8.  That  rpy  regular  occuipation  is 

t  :.-kr£^.7:myT average  weekly  earnings  amount  to 


weekly  earnings  a 

and  I  possess  property  to  the  value  of:  Real  Estate  Q. .  Personal  J~/. Yearly  Income  from 

Rentals  of  Real  Estate  $ . and  that  the  encumbrance  on  said  propertjvif  any, .Amount  to 

9.  That  my  present  dependents  consists  of . .  .XsUC'LS.C'-l . ......  i.':'.;.  r'.fLd . 

(NaniM  and 


(Names  and  Ages) 

10.  That  it  is 

» rdL  »  •  •  i  , 

y'  1/  .  fl  J/  J  Give  Comp'ete  Address 

come  and  remain  with  me  in  the  United  States  until  such  time  as  they  may  become  self-supporting. 


nygjelativfcyjhrho?#  nairas  appea/befo\y,  aLpresent  residing  at:  / 

7.  U/te. .  J.W. .... 


a  Name  of  Alien  (s) 

Sex 

Date 

of 

Birth 

Country 

of 

Birth 

Occupation 

,  ■  /) 

Relationship 

to 

Deponent 

/n-tHp. 

u  7 . 

t 

r 

X 

f 

that  I  am  willing  and  able  to  receive,  maintain,  support  and  be  responsible  for  the  alien  (s)  mentioned  above  while  they 
remain  in  the  United  States,  and  hereby  assume  such  obligations,  guaranteeing  that  none  of  them  will  at  any  time  become 
a  burden  on  the  United  States  or  on  any  State,  County,  City,  Village  or  Municipality  of  the  United  States;  and  that  any  who 
are  under  sixteen  years  of  age  will  be  sent  to  day  school  at  least  until  they  are  sixteen  years  old  and  will  not  be  put  to 
work  unsuited  to  their  years. 

That  the  above  mentioned  relatives  are  in  good  health  and  physical  condition  and  are  mentally  sound,  to  the  best  of  my 
knowledge  and  belief. 

That  I  am  and  always  have  been  a  law-abiding  resident  and  have  not  at  any  time  been  threatened  with  or  arrested  for  any 
crime  or  misdemeanor,  that  I  do  not  belong  to  nor  am  I  in  anywise  connected  with  any  group  or  organization  whose 
principles  are  contrary  to  organized  government,  nor  do  the  above  mentioned  relatives,  to  the  best  of  my  knowledge  and 
belief,  belong  to  any  such  organization,  nor  have  they  ever  been  convicted  of  any  crime  involving  moral  turpitude. 

Srpotmtt  3Furll?rr  &tatra.  That  this  affidavit  is  made  by  him  for  the  purpose  of  inducing  the  American  Consul  to  issue 

vises  to  the  above  mentioned  relatives  and  the  Immigration  Authorities  to  admit  said  relatives  into  the  United  States. 


IHitttPBH: 

Name  . 

Address  . . . 


(Signature  of  Deponent) 

Subscribed  and  sworn  to  before  me,  a 
Notary  Public,  in  and  for  said  County, 

•  *■••••••• .A.D.  193. . . 


Notary  Public 
My  Commission  Expires.... 


L-5546 — TRIPLICATE 


■ 


. 


HEAP  OFFICE. 
WARSAW,  POLAND 

CABLE  ADDRESS  "POLAMERYKA” 
CODES:  BENTLEY’S.  A.  B.  C.  5th 
EDITION  IMPROVED,  PETERSON’S 
INTERNATIONAL  BANKING  CODE 


M.S.  PILSUDSKI 


•  DIRECT  •  FAST  •  MODERN  PASSENGE 

TO  SCANDINAVIA 


OFFICES  IN  NEW  YORK,  BOSTON. 
CHICAGO.  PITTSBURGH,  SEATTLE, 
LOS  ANGELES,  SAN  FRANCISCO, 
MONTREAL,  TORONTO.  WINNIPEG. 
EDMONTON.  CALGARY 


M.S.  BATORY 


MAIL  AND  FREIGHT  SERVICE 
AND  THE  BALTIC 


7Z*° 

GDYNIA  AMERICA  LINE,  INCM  GENERAL^AGENTS  IN  UNITED  STATES  and  CANADA 

BOSTON  OFFICE 

HOTEL  STATLER  72  ARLINGTON  ST. 


May  12,  1939 


Chicopee  Bankers  Corp. 

224  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 

Re:  Prosp.  Passenger  from  Poland 
Miss  Stewka  Socha 
Dep.  Sec.  #23877 


Dear  Mr.  Furtek: 

We  acknowledge  hereby  the  receipt  of 
your  check  #4250  in  the  amount  of  $10.00  as  deposit 
towards  prepaid  for  Miss  Stewka  Socha. 

We  have  immediately  forwarded  the  birth 
certificate  and  affidavit  abroad  with  instructions  to 
assist  the  young  lady  in  filing  the  necessary  passport 
application. 


Thanking  you  very  kindly  for  this  book¬ 
ing  and  assuring  you  of  our  co-operation,  we  beg  to 
remain. 


Yours  very  truly, 
GDYNIA  AMERICA  LIRE,  INC. 

Dr .  T .  Ra c  zyn  ski 

/ 

TR/JSK 


HEAD  OFFICE  • 
WARSAVl.  POLASD 

CABLE  ADDRESS  "POLAMERYKA" 
CODES:  BENTLEY'S.  A.  B.  C.  5th 
EDITION  IMPROVED,  PETERSON'S 
INTERNATIONAL  BANKING  CODE 


_ M.S.  PILSUDSKI 

•  DIRECT  •  FAST  •  MODERN 


E  N  G  E  R 
I  NAVI  A 


OFFICES  IN  NEW  YORK,  BOSTON, 
CHICAGO.  PITTSBURGH.  SEATTLE, 
LOS  ANGELES,  SAN  FRANCISCO, 
MONTREAL,  TORONTO.  WINNIPEG. 
EDMONTON.  CALGARY 


M.S.  BATORY 


I  L  AND  FREIGHT  SERVICE  * 


AND  THE  BALTIC 


P°L  B>° 

GDYNIA  AMERICA  LINE,  INC-  G  ENERAL^AGENTS  IN  UNITED  STATES  and  CANADA 

BOSTON  OFFICE 

HOTEL  STATLER  72  ARLINGTON  ST. 


June  19,  1939 


Chicopee  Bankers  Corp. 
224  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 


Re:  Prosp.  Pass,  from  Poland 
Stefania  Socha 


Dear  Mr.  Furtek: 

We  are  in  receipt  of  a  status  report 
from  our  Warsaw  Office  today  in  which  our  office  ad¬ 
vises  us,  that  according  to  information  received  by 
them  from  the  sister  of  the  above,  Stanislawa,  this 
passenger  is  now  in  France  and  married  and  as  yet  our 
Warsaw  Office  does  not  know  whether  she  intends  to  go 
to  U.S.A. 


Our  office  is  communicating  with  the  lady 
in  France  and  shall  advise  us  of  their  result  and  we  in 
turn  will  advise  you. 

In  the  meantime,  we  beg  to  remain. 

Yours  very  truly, 

GDYNIA  AMERICA  LINE,  INC. 

f/  /  /  yf 

//}  S- 

Dr.  T.  Racz.$nski 

TRgJSK 


•> 


WARSAW’  P  0  L  A  Nl) 

CABLE  ADDRESS  “POLAMERYKA" 
CODES:  BENTLEY’S.  A.  B.  C.  5m 
EDITION  IMPROVED.  PETERSON’S 
INTERNATIONAL  BANKING  CODE 


M.S.  PILSUDSKI 

DIRECT  •  PAST  •  MOD 


SHIPP WGiot^ 


DYNIA  A 


'  TO  SCAN 


04. 


OFFICES  IN  NEW  YORK.  BOSTON, 
CHICAGO.  PITTSBURGH,  SEATTLE, 
LOS  ANGELES,  SAN  FRANCISCO, 
MONTREAL.  TORONTO.  WINNIPEG. 
EDMONTON,  CALGARY 


M.S.  BATORY 

FREIGHT  SERVICE 


A  UNE,  INC-  GENERAL^AGENTS  IN  UNITED  STATES  and  CANADA 


BOSTON  OFFICE 


HOTEL  STATLER  72  ARLINGTON  ST. 


June  20,  1939 


Chicopee  Bankers  Corp. 

224  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass. 

He:  Prosp.  Passenger  from  Poland 
Stanislawa  Socha 


Dear  Mr.  Furtek: 

We  refer  to  our  letter  of  yesterday 
to  you  in  the  case  of  Stefania  Socha  and  beg  to  ad¬ 
vise  you  that  today  we  received  from  Warsaw  another 
letter  which  states,  that  Stanislawa  Socha  is  the  sister 
of  Stewka. 


Stanislawa  Socha  has  asked  us  to  commu¬ 
nicate  with  her  uncle,  Paul  Trela,  P.0.  Box  21,  Ludlow, 
Mass,  in  order  that  he  secure  for  her  a  birth  or  baptis¬ 
mal  certificate  as  she  intends  to  come  to  the  United 
States  instead  of  her  sister,  who  is  married  and  now  re¬ 
sides  in  France. 


Kindly  communicate  the  above  to  Mr.  Trela 
and  inform  us  whether  he  will  assist  this  passenger  in 
coming  instead  of  her  sister,  Stwwka. 


Yours  very  truly, 
GDYNIA  AMERICA  LIRE,  INC. 


Dr.  T^/Raczynski 


TR/JSK 


June  26,  1939. 


Gdynia  America  Line, 

Hotel  Statler, 

94  Arlington  Street, 

Boston,  Massachusett s. 

Gentlemen: - 

HE:  irosp.  Passenger  from  Poland, 

3tanisls.wa  or  Stefan  la  ccha. 

-R  reply  to  your  letters  of  June  19th  and 
June  2Cth,  relative  to  the  above  passenger,  we 
wish  to  inform  you  as  follows: 

Er.  Paul  Trela  whose  address  is  f*0*  Box  21, 

Ludlow,  a. sachusetts,  wishes  to  have  his  niece 
ho  is  living  in  Poland,  tc  come  to  the  United 
tales,  and  not  the  one  who  lives  in  Prance. 

The  trouble  is  this:  the  niece  who  was  bom  in 
Gpringfield,  Pass.,  in  1918,  is  registered  in  the 
city  hall  as  Stevka  Socha,  and  at  time  of  baptism 
she  was  given  the  name,  Stanislawa  Socha. 

s  evidence,  we  are  sending  you  two  birth  certificates 
one  from  the  city  hall,  and  the  other  fro  the  church* 
name 

«hich/would  you  recommend  that  the  passenger  use  now 

itevka  or  Stanislawa? 

% 

Hoping  the  above  clears  the  ms tier,  we  remain 

Very  truly  yours, 

CE  ICC  HER  BARKER"  CORPORATION 


President 


■ 


_ 


HEAD  OFFICE 
WARSAW.  POLAND 

CABLE  ADDRESS  ’’POLAMERYKA" 
CODES:  BENTLEY’S.  A.  B.  C.  5m 
EDITION  IMPROVED.  PETERSON’S 
INTERNATIONAL  BANKING  CODE 


M.S.  PILSUDSKI 

DIRECT  •  FAST  • 


SHIPPS  i; 


X 


MO  DERM  PASSE 

TO  SCANDINAVIA 


•MAIL 
AND  THE  BALTIC 


AND 


OFFICES  IN  NEW  YORK,  BOSTON. 
CHICAGO.  PITTSBURGH.  SEATTLE, 
LOS  ANGELES.  SAN  FRANCISCO, 
MONTREAL.  TORONTO,  WINNIPEG. 
EDMONTON,  CALGARY 


M.S.  BATORY 

FREIGHT  SERVICE 


DYNIA  AMERICA  UNE.  INC..  GENERAL  ^AGENTS  IN  UNITED  STATES  and  CANADA 

BOSTON  OFFICE 

HOTEL  STATLER  72  ARLINGTON  ST. 


June  50,  1959 


Chicopee  Bankers  Corp., 
224  Exchange  Street, 
Chicopee,  Mass* 


Re:  Stanislawa  Socha 

Prosp.  Ppd.  from  Poland 


Dear  Mr*  Furtek: 


We  have  your  letter  of  the  26th  inst*, 
and  after  careful  perusal  we  are  unable  to  account  for 
the  discrepancy  in  the  baptismal  and  birth  certificates* 

According  the  report  from  our  Warsaw 
Office  "Stewka”  and  "Stefania  Socha”  are  one  and  the 
same  person*  She  is  now  married  and  resides  in  France* 
"Stanislawa  Socha”  is  her  sister,  single  and  residing 
in  Poland* 


The  interested  parties  here  are  endeavor¬ 
ing  to  bring  Stanislawa  Socha  to  the  U*S*A*  According  to 
the  baptismal  certificate  she  is  an  American  citizen  born 
in  Springfield  on  September  16,  1918*  The  birth  record 
however,  having  the  name  "Stewka  Socha"  whom  we  understand 
to  be  the  sister  of  Stands lawa  carries  the  date  of  birth 
as  October  21,  1918.  There  is  an  error  in  one  or  the  other 
document*  Both  sisters  could  not  have  been  born  apmonth 
apart* 


We  return  herewith  the  said  birth  record 
and  also  the  baptismal  certificate  which  lacks  the  names 
of  the  sponsors.  The  baptismal  certificate  with  the  name 
"Stanisiawa”  would  naturally  be  the  one  to  submit  in  this 
case  however,  the  discrepancy  in  both  documents  should  be 
explained* 


Kindly  communicate  with  Mr.  Trela  in  this 
matter  and  advise,  returning  to  us  the  corrected  document* 

■  / 

Very  truly  yours 
GDYN IA/kMER I C A  LINE  INC., 

Dri  T . ” ftfcc zynski 


TR-gsm 


July  13,  1939 


Gdynia  America  Line, Inc. 

Hotel  Statler, 

94  -rlington  Street, 

Boston,  Massachusetts. 

Gentlemen: - 

RB:  tan  is  lav;  a  alias  Stevka  Socha, 

Prose.  Prepaid  from  Poland. 

In  reply  to  your  letter  of  Juno  30th,  please  he 
inf omed  that  the  birth  certificate  and  baptismal 
certificate  of  Stanislawa  alios  Stevka  Socha-  do  not 
comply. 

Therefore,  v/e  think  it  best  that  the  passenger  be 
known  as  Stevka  .ocha  as  the  birth  certificate  from  the 
City  of  Springfield  shows  her  as  Stevka. 

At  the  time  the  passenger  was  baptized,  the  name 
Stanislava  was  given  because  the  parents  did  not  see  that 
she  be  recorded  the  same  way  in  both  places. 

We  wish  to  add  that  the  passenger  is  not  married,  and  . 
uses  the  name  Stanislawa  ocha  in  Poland,  and  that  the 
two  certificates  enclosed  with  this  letter,  are  for  one 
person  only,  as  it  is  impossible  tc j  one  sister  born  35  days 
after  the  birth  of  another.  V:vo 

The  passenger  has  an  older  sister,  married,  whose 
name  is  Stefonia,  living  in  France,,  and  who  was  born  in  Lu  lav  , 
Massachusetts. 

.  I 

We  wi3h  to  make  it  clear  that  the  passenger  Mr.  Trela 
is  wishing  to  bring  over  to  inerica  is  his  niece,  Miss  Stevka 
Sacha,  living  in  Poland,  and  using  the  name  Stanislavas ocha, 
and  who  was  born  in  Springfield,  October  21,  1918. 

Very  truly  yours, 

CIIIC0PK3  BARKERS  CORPORATION 


President 

F  F/jnz 


■*. 


. 

I 

, 

. 

r.  ■  I 


. 

**»>*,  i 


Dnia  13-go  lipca  1939  roku 


Parma  Stanislawa  Sooha, 

c6rka  Michala  Sochy 
v:ie5  Sv/iebodzin,  roczta  Boleslav/, 

V/oj .  Krakov/skie,  Poland. 

Szanov/na  Panienko :  - 

Jeszcze  v/  dniu  11  naja,1939r.  wys?ali§my  obszerny  list  do  Pani  na  adros  Stefar&t 
"ocha.  List  ten  tyczy?  sip  Pani  sanej  a  tymczasen,  list  przeslany  zosta?  podobno 
siostrze  Pani  do  Franc ji.  List  tyczy?  sip  Fani  rdys  Nuj  Pani,  p.  Pawe?  Trela,  na 
zaniar  Panic,  sprov/adzic  do  Ameryki.  Tklopot  zai  pov/sta?  z  tego  pov/odu  te  J  ant  jest 
tutaj  Y7-  'prinyfield,  Mass. ,  zapisan©  jako  Stevka  Socha.  * 

Dziv/ujeny  si©  tylko  ze  gdy  siostra  Pani  otrzymala  list  nasz  to  nog?a  zaraz, 
dorozunie6  si©  iz  list  ten  dotyczy  sip  Pani.  List  nasz  opiev/a?  jak  nast©puje: 

uj  Pani,  p.  Pav/e?  Trela,  poled?  nan  vyrobic  vrszystkie  potrzebne  dokunenty 
oraz  v.y.lnc  netryk©  urodzenia  Pani  z  niasta  Springfield,  Mass. ,  a  ktore  to 
dokunenty  potrzebne  sg  do  uzyskenia  paszportu  u  konsula  Amerykansk  ie  go  v/e 
"arsza'  ie  na  vyjazd  Pani  do  Jieryki.  an  Trela  v/p?aci?  rov/nie&  10  dol.  jako 
zadatelc  na  kart©  okretov;©  dla  Pani  a  pozostalosc  obieca?  dop?acic  gdy  ''ani 
uzyska  paszport,  co  jedriak  zajnie  kilka  nieoioGj’’.  V/szystkie  dokunenty  jak 
ro\vnic&  netryka  '  ani,  poslane  zostaly  przez  nas  do  polskiej  linii  okrgtov/ej  u 
’  tore j  karta  okrptowa  zostala  zadatkov/ana ,  afceby  dor©czy?a  to  dokunenty  Kon- 
sulowi  Amerykanskienu  v/e  nrszawle  oraz  azoby  Pani©  pouezyla  jak  na  Pani 
dalej  post©powa6.  ITiech  wipe  Pani  odpisujo  zaraz  na  v/szystkie  listy  ’rtorc 
otrzyna-  Pani,  czy  to  od  Konsula  czy  od  Koanpanii  Okr©tov:ej.  Jest  jedna  v;azna 
rzecz:  Pani  jest  zap is ana  jako  Stevka  Socha  urodzona  dnia  31  pazdziernika 
1918  roku  v;  Springfield,  Mass.  Pani  pov/inna  zav/szo  podplsjrwad  si©  tak: 

tevka  Socha,  pomirno  te  Pani  na  chrzcie  dano  ini©  Stanislawa.  Piszemy  to 
dlatego  afceby  Konsul  nie  by?  v/  b?©dzie  sgtdspc  te  Stevka  ocha  a  Stanislava 
Socha  s©  dv/ie  r6£ne  osoby.  Gdy  Pani  ju&  do  Ameryki  przyjedzie,  to  vtenezas 
note  Pani  uiyv;a6  Stevka  lub  Stefania  albo  Stanis?av/a  jak  si©  Fani  bedzie 
podobaS.  Teraz  jednak  niech  Pani  u&yv/a  Stevka  Socha  bo  tak  jest  na  netryce. 

(Koniec  listu  pisany  dnia  11  naja,  1939r. ) 

ITiech  v;i©c  Pani  utywa  ini©  Stevka  Sooha,  bo  teraz  jest  bardzo  trudno  w 
ksipaach  niejskich  to  sprostovaS.  Hodzioe  Pani  niedopilnavali  dobrze  jak  Pani 
powinna  by 5  zapisan© . 

ITiech  ani  v/bije  sobie  v;  glove  ze  nazyv/a  si©  Stevka  a  nie  Stanislav//. 

i 

Z  szecunkien, 

CKICOPHF  BANKERS  CORPORATION 


Prezes  i  otnriusz  Publiczny. 


FSF/jnz 


. 


Kay  11,  1939. 


Gdynia  America  Line, 

Hotel  Statler, 

94  Arlington  Street, 

Boston,  Massachusetts. 

Gentlemen 

RSi  Prosp.  Pass*  Miss  Stevka  Socha, 

Born  in  the  United  States. 

Enclosed  please  find  Deposit  Receipt  Ho* 

23877  for  Ten  Dollars  ($10.)  which  is  a  deposit 
on  the  Prepaid,  and  paid  By  Paul  Trela*  uncle  of 
the  prospective  passenger.  He  will  pay  the  balance 
in  a  few  weeks  when  the  passenger  will  receive  her 
American  passport. 

We  are  also  enclosing  Pour  (4)  copies  of  Affidavit 
of  Support  although  we  think  that  the  same  are  riot  needed 
for  this  passengeri  enclosing  also  her  birth  certificate. 

We  would  appreciate  it  if  you  would  forward  the 
necessary  documents  to  the  American  Consul  in  Warsaw, 
and  have  your  Warsaw  office  help  the  passenger  in  all 
ways  possible. 

Very  truly  yours, 

CHICO ISB  BANKERS  CORPORATION 

President. 

P.S.  Enclosing  Receipt  #23876  and  your  receipt  #23938 

(ifir.  and  Mrs.  John  Kuc). 


Dnia  11-go  maja  1939  rokn* 


Panna  Stefan ia  Socha, 

<jorka  Michala  Sochy 
wies  Swiekodzin,  poczta  Boles 2: aw 
Woj.  Xrakcwskie,  Poland* 

Szanowna  Panienko*- 

Wuj  Pani,  p*  Puwel  Trela,  polecil  nam  wyrokid  wszystkie 
potrzekne  dokumenty  oraz  wyj^cs  metryk?  urodzenia  Pani  z 
miasta  Springfield,  Mass*,  a  kto're  to  dokumenty  potrzekne 
s$  do  uzyskania  paszportu  u  konsula  Amerykanakiego  we 
W&rszawie  na  wyjazd  Pani  do  Ameryki* 

Pan  Trela  wplacil  rowniez  10  dol*  jako  zadatek  na  kart? 
okr$tow$  dla  Iteni  a  pozostaloliS  Okie  cal  doplacirf  gdy  Pani 
uzyska  paszport,  eo  jednak  zajmie  kilka  miesi?cy* 


Wszystkie  dokumenty  j&lc  rcfwniez  metryka  Pani,poslane 
zostaly  przez  nas  do  polskiej  linii  okr?towej  u  ktorej  karta 
okr^towa  zoatala  zadatkowana,  azeky  dor?czyla  te  dokumenty 
Konsulowi  Amerykaxfskiemu  we  Warszavie  oraz  azeky  Pan 
pouezyla  jak  ma  Pani  dalej  post?powac. 

Niech  wi?c  Pani  odpisuje  zar&z  na  wszystkie  listy  ktore  otrzyma 
Pani,  czy  to  od  Konsula  czy  od  Kompanii  Okr?towej* 


Jest  jedna  wazna  rzeczs  Pani  jest  zapisanq.  jako  Stevka  Socha 
urodzona  dnia  21  paidziernika  1918  roku  w  Springfield,  Mass* 

Pan!  powinna  zawsze  podpiaywac  si?  tak:  Stevka  Socha,  pomimo  ze 
Pani  na  chrzcie  dano  imi?  Stanislava*  Piszeoy  to  dlatego  azeky 
konsul  nie  fcyl  v  kl?dzie  s^dz^c  ze  Stevka  Socha  a  Stanislava 
Socha  8'4  dvie  r 6zne  oeoky* 


Gdy  Pani  Juz  do  Ameryki  przyjedzie,  to  wtenczas  moze  Pani 
uzywac  #Stevka  luk  Stefan ia  alko  Stanislava  jak  si?  Pani  k?dzie 
podokac*  Teraz  jednak  niech  Pani  uzywa  Stevka  Socha  ko  tak  jest 
na  metryce* 

Kres'liny  ai?  a  szacunkiera, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 


Prezes  i  Notariusz  Pukliczny* 


rsF/jnz 


■ 

•  \  \ 

'  V.  I 

■ 


*  - 


